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Perfect Verbs

You will be able to—

1. recognize and write the perfect active indicative paradigms,

2. recognize pluperfect active indicative paradigms,

3. know the perfect stem forms of some of the major verbs learned in previous
lessons,

4. translate perfect and pluperfect indicative forms,

5. gain more practice in translating and working with Greek,

6. master ten more high-frequency vocabulary words, and

7. memorize Mat. 6:13a in Greek.

Introduction and Translation

The perfect tense form is used by an author to portray an action as a state of being
often frontgrounding the action, singling out the action for special attention. Porter
points out that the perfect may refer to past events and be translated like an aorist (e.g. Jn.
12:40 “he blinded their eyes”), a present (Jn. 12:23 “the hour is come”) and rarely even as
a future (1 Jn. 2:5 “the love of God will be completed”). There are also
omnitemporal/gnomic and timeless uses as well (1 Jn. 4:12 “no one has ever seen God”)
and iterative uses (Jn. 16:23 “these things I have repeatedly spoken to you”) (Porter,
Idioms, 40f). The diversity of meanings will be narrowed down based on the lexical
meaning of a particular verb or by contextual indicators. For now we will translate it
with the simple helping verb “have” but realize that its base meaning is frontgrounding a
state of affairs.

Perfect Formation

The perfect is the last Greek tense to be learned. It is formed by attaching both a prefix
and a suffix to the perfect active stem. The perfect suffix is ka, while the perfect prefix is
derived by reduplication of the initial consonant.

Reduplication ~ Stem Perfect Pronominal Perfect tense
connective  ending form
Ne + AU+ Ka + Te= NeNOKa.TE
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Reduplication Patterns

Consonantal reduplication: When a verb begins with a consonant, the consonant is
doubled and attached to the front of a word with a connecting epsilon (Ae + Auka.).

Exceptions: ¢, y, or 6

If the initial consonant of the verb is @, , or 8, the reduplicated consonant will be ©
(for ), k (for ), or T (for 8). See Mounce, Basics, 222.

dhovepow becomes nepavépwka (I have shown)
yopitopar becomes Kexdpropat (I have given freely)
Bepamedw  becomes TeBepdmevpar (I have been healed)

Vocalic reduplication: When a verb begins with a vowel or diphthong, the vowel is
lengthened: éAmi¢w becomes Amika and aiTéw becomes FTmKa.

Doubled consonant or p: If a word begins with two consonants or a rho, an epsilon is
usually added instead of reduplication: yvdokw (stem yvw-) becomes éyvwka.

Compound verbs: The reduplicated form comes between the verb and the initial
preposition: dnoo TéEN\w becomes ATéTTANKAL.

Adding Perfect Kappa

Contract verbs lengthen their final stem vowel preceding the perfect k ending:
dyandw becomes Rydrnka.

If a verb stem ends in T, 3, or 6, the consonant is dropped when the perfect k is added:
ETiCw (stem ém18-) becomes HATIKAL.

The middle/passives reduplicate on the front end but do not add the ka suffix on the
back end.

Perfect Active Indicative of \dw

Singular Plural
1. Né\uka I have loosed NeNUkapevy  We have loosed
2. MNé\uvkas  You have loosed NeXOKaLTE You have loosed

3. Né\uke(v) He/she/it has loosed  NehOkaou(v) They have loosed

Note that the active endings are used: —, g, €, pev, Te, c1(v). The first singular drops
the v, and the third plural goes to o1(v).
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Perfect Middle/Passive Indicative of \Vw

Singular Plural
1. Néxvpou I have been loosed AehOpeBa. We have been loosed
2. MNéxvooatr You have been NéXVOBe  You have been loosed
loosed
3. Aéxvtan He/she/it has been NéNvvTat They have been loosed
loosed

Translate perfect middle/passives as passive unless the particular verb or context
dictates otherwise. Middles will, as normal, be understood as emphasizing the subject’s
participation in the action of the verb and translated active or for the subject’s benefit
(have loosed [for himself]). There is no ka suffix. Primary endings are added directly,
with no theme vowel (e, 0) and “lemoners” drop their consonant as the ending is added.
The contract verbs will lengthen their stem vowel and other consonantal ending verbs
will make various consonantal shifts:

po, oat, Tat, peba, oBe, vTot

géowopat, oéowoal, céowoTal . . . (from ocwlw)
KEKPLULALL, KEKPLO O, KEKPLTAL (from Kpivw)
neirnuat, tePirnoal tepuinrat... (from Ppiréw)
véypappat, yéypayat, yeypantat (from ypddw)

Second Perfect

A few verbs do not take the ka perfect tense marker but still follow the reduplication

pattern. Mounce (Basics, 224) notes four common second perfect verbs, to which a fifth
can be added:

aKovw becomes  dkrkoa
yivopat becomes  yéyova
vpAhw becomes  Yéypada
b4 bl ’
Epyopat becomes  EAMAVBQ

AapuBdvw  becomes  €IAnda

Second Perfect Middle/Passive add the endings directly onto the base form without an
intervening ka (Stevens, New Testament Greek, 255).

b4 b4 b4 ’

€yvwopat, €yvwoat, eyvwoTat . . . = [ have been known (yivuwokw) (for the
second person singular, the doubled sigma reduces to a single sigma for
euphonic purposes).
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O1da
013a is an odd verb that is a perfect but translated as a present. You should be aware of

its irregular form. Mathewson insightfully proffers that it retains its perfect aspect.

1. o1da I know oidaey we know
2. oidag you know oidaTe you know
3. 013e(v)  he/she/it knows 0idaoi1(v)  they know

Pluperfect Paradigm—Augmented Perfect

Pluperfect tense is rare and expresses action completed in the past with a terminated
effect some time in the past. The pluperfect is formed by adding an augment to the
perfect form and using the suffixes illustrated below. Some pluperfects, however, do not
add an augment (Mk. 14:44).

1. éxexvkeww  [had loosed éenvkelpev  we had loosed
. é\ehUkerg  you had loosed éNeNUKelTe you had loosed
3. élehUket he/she/it had loosed é\ehtkeioav  they had loosed

In its form, you can think of the pluperfect as an augmented perfect. The e1 connecting
diphthong also can trigger you to think of the pluperfect.

Principal Parts

For Greek verbs there are six principal parts from which the paradigms are built. You
now know how all the parts function. When you look verbs up in the lexicon, these six
principal parts will be listed:

Present Future Aorist Active
dyandw dyanfiow Rydnnoa

Perfect Active Perfect Mid/Pass Aorist Passive
Rydnnka Aydnnpot Ryanienv

Chant Perfect Active Indicative (RAI) Verb
NEAUKQL -, -G, -€,  -UEV, -T€, -O1
Chant Perfect Middle/Passive Indicative (RM/PI) Verb

NéAvpatr  -oat, -Tatl,  -peBa, -00B¢, -vTat



Perfect Indicative Verb Stems

Present Active Perfect Active
dyandw Nydnnka
aKobw akrKoa
AmOTTENW ATéTTANKA
BANw BERAMKQ
yivopat véyova
YWWoKw €yvwka
vPAhw véypado
€pyopot éAiAuBa
eVpioKw elipnka
Eyw EoymKka
KONEW KEKATKQL
Kpilvw KEKPLKQL
NONEW NeEAAATKQL
opBdvw einda
Néyw €lpnka
pnévw MEREVTKOL
opdw EWipaKaL

T TeVW TET1T TEUKQ
TOLéw TEMOITKAL
Topevopat —

oWwlw 0 €0 WKQ

Translation Examples

Perfect Mid/Pass
Aydrnpa
dnéoTolpat
BéRAMMOL
yeyévnuat
€yvwopat
Yéypappot
KEKATILOLL
KEKPLLALL
ININ AN TTTe R

elpnuat

TEMLT TEVHAL
memoinuat
TeTOPeLUALL
oéowopal

YO v dn’ dpyfs, & dknkbopev, § Ewpdkapev
What was from the beginning, which we have heard, which we have seen (1 Jn. 1:1)
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I love

I hear

I send

I throw

I become
I know

I write

I come

I find

I have

I call

I judge

I speak

I take, receive
I say

I remain
I see

I believe
I do, make
I go

I save

’ PPN \ A b \ ’ \ 5 e ’
Néyer avT@, Nai, kipte, éyu TenioTevka 611 00 €1 0 Xp1oTés.

She said to him, “Yes, Lord, I have believed that you are the Christ” (Jn. 11:27).
(The perfects here refer to present states and may be translated present: “I

believe”)

kai Mueig memoTedkapey Kai éyvuwkapey 811 00 €1 6 d'ylog Tod Beod.
And we have believed and have known that you are the holy one of God (Jn. 6:69).
(Likewise these refer to present states so may be translated present: “We

believe and know that...”)

109



Chapter 18: Perfect Verbs 110

Vocabulary

Yevvow I beget (97)
dikaoovvm, -Ng, M| righteousness (92)
édv if, when (351)
eipfivm, -ng, M peace (92)

0180 I know (318)

oikia, -ag, 1 house (93)
opdw I see (454)
TEPITOTEW I walk, live (95)
NS how (103)
doBéopan I fear (95)

Memory Verse: Mat. 6:12b-13a

wg kol MuEig  ddrkopey  Toig  OeNéTarg  MU@Y*
as also we we forgave the  debtors our;
kol  pn cloevéykng mMuds  els  mepaoudv,

and not (you) lead us into  temptation,



